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Drill 3/32 in. pilot holes and install bracket 
with 3 long screws.
Percez des avant-trous de 3/32 po et installez 
le support à l'aide de 3 vis longues.
Taladre agujeros piloto de 3/32" e instale el 
soporte con 3 tornillos largos. 
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Position strap and mark holes on railing.
Positionnez la bride et marquez les trous sur
la main courante.
Coloque la abrazadera y marque los agujeros 
en la baranda. 
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WARNING
AVERTISSEMENT
ADVERTENCIA         

Wear Safety Goggles
Portez des lunettes de sécurité
Use gafas de seguridad

Position handrail bracket vertically in desired
location and mark holes.
Positionnez le support de la main courante
verticalement à l'endroit désiré et marquez
les trous.
Coloque el soporte para el pasamanos
verticalmente en la ubicación deseada y
marque los agujeros.  
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Drill 3/32 in. pilot holes and install the strap 
around underside of bracket arm.
Percez des avant-trous de 3/32 po et installez
la bride autour du bras du support, en dessous
de la main courante.
Taladre agujeros de 3/32" e instale la
abrazadera alrededor de la parte inferior del
brazo del soporte. 

4

When drilling into the wall, exercise care to avoid any electrical wiring or 
plumbing that may be located behind the wall. Damaged electrical wiring can 
cause electrical shock and/or fire.
Lors du perçage du mur, veillez à éviter tout câble électrique ou toute conduite 
qui pourrait se trouver à l'intérieur. Des câbles électriques endommagés 
peuvent engendrer un choc électrique et/ou un incendie.
Cuando taladre agujeros en la pared, tenga cuidado para evitar entrar en 
contacto con cables eléctricos o tuberías que se encuentren detrás de la pared. 
Los daños al cableado eléctrico pueden causar electrocución y/o incendios. 

Note: Spacing between brackets should not exceed 48 in.
Remarque : l'espacement entre les supports ne doit pas dépasser 48 po (122 cm).
Nota: el espacio entre los soportes no debe exceder las 48" (122 cm) 

Instructions for solid wood or stud mount installation:
Instructions pour une installation sur du bois massif ou un montant en bois:
Instrucciones de instalación en madera sólida o en montantes de madera:

For applications other than solid wood or wood studs, use anchors for #8 screws designed 
for your specific application and follow manufacturer's installation instructions. The 
maximum capacity of handrail bracket will vary depending on the thickness of the wall 
material and type of attachment hardware used, but will never exceed 200 lbs.
Pour les applications autres que dans du bois massif ou des montants en bois, utilisez des 
pièces d'ancrage pour vis
n° 8 destinées à votre application spécifique et suivez les instructions d'installation du 
fabricant. La capacité maximale de le support de la main courante variera selon 
l'épaisseur du matériau du mur et le type de quincaillerie de fixation utilisé, mais ne 
dépassera jamais 90 kg (200 lb).
Para las aplicaciones que no sean madera sólida o montantes de madera, utilice anclajes 
para tornillos #8 diseñados para la aplicación específica y siga las instrucciones de 
instalación del fabricante. La capacidad máxima del soporte para el pasamanos varía 
según el grosor del material de la pared y el tipo de ferretería de fijación que se utilice, 
pero nunca excederá los 90 kg. 


